
Owner’s manual
For household use only
Please read this document carefully before installing  
and/or using your vacuum cleaning system.

Manuel d’instructions 
Usage domestique seulement
Veuillez lire attentivement ce document avant de procéder à  
l’installation et/ou l’utilisation de votre système d’aspiration.
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IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic precautions 
should always be followed, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE. 
FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

IMPORTANT:  The manufacturer cannot accept responsibility for 
damage caused when the appliance is not used according to the instructions, or for uses 
other than those for which it was intended�

WARNING:  To reduce the risk of fire, electric shock, damage or injury:
•  Empty the dust cup before the contents 

reach the “fill line” on the dust cup� Over-
filling the dust cup may cause dirt and 
debris to clog the filter and cause loss of 
suction�

 •  Always unplug the vacuum from the 
electrical outlet before removing the dust 
cup�

•  Do not leave appliance when plugged in� 
Unplug from outlet when not in use and 
before servicing�

•  WARNING: ELECTRIC SHOCK COULD 
OCCUR IF USED OUTDOORS OR ON WET 
SURFACES�

•  Do not allow to be used as a toy� Close 
attention is necessary when used by or 
near children�

•  Use only as described in this manual� 
Use only manufacturer’s recommended 
attachments�

•  Do not use with damaged cord or plug� Or 
if appliance is not working as it should, has 
been dropped, damaged, left outdoors, 
or dropped into water, return it to your 
Authorized Airstream Retailer for service�

•  Do not unplug by pulling on cord� To 
unplug, grasp the plug, not the cord�

•  Do not pull or carry by cord, use cord as a 
handle, close a door on the cord, or pull 
cord around sharp edges or corners� Do 
not run appliance over cord� Keep cord 
away from heated surfaces�

•  Do not handle plug or appliance with wet 
hands�

•  Do not put any object into openings� Do 
not use with any opening blocked; keep 
free of dust, lint, hair and anything that 
may reduce air flow�

•  Keep hair, loose clothing, fingers and all 
parts of body away from openings and 
moving parts�

•  Do not pick up anything that is burning or 
smoking, such as cigarettes, matches or 
hot ashes�

• Do not use without filters in place�

• Turn off all controls before unplugging�

•  Do not use to pick up flammable or 
combustible liquids such as gasoline or use 
in areas where they may be present�

•  Do not attempt to service the unit while 
appliance is plugged in�

•  Do not use vacuum to pick up water or 
any wet materials�

• Use extra care when cleaning on stairs�

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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POLARIZATION INSTRUCTIONS

Power Cord, 2-Wire Polarized Cord
To reduce the risk of electric shock, the charger is equipped with a polarized 
alternating current line plug (a plug having one blade wider than the other)� This plug 
will fit into the power outlet only one way� This is a safety feature� If you are unable to 
insert the plug fully into the outlet, try reversing the plug� If the plug should still fail to 
fit, contact a qualified electrician to replace the obsolete outlet� Do not defeat the 
safety purpose of the polarized plug�
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•  HEPA bags (6 per package) 
Part # TDPORT6006

•  HEPA media filter 
Part # TDPORT6005

Handle 
tube

Stretch hose

Nozzle

Bag 
compartment

PARTS IDENTIFICATION

REPLACEMENT BAGS AND FILTERS

Model No.: AS600
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How to Attach the Handle to the Vacuum Cleaner
The vacuum and the handle are packed separately�

1�  Remove the handle screw and slide the handle into the slots on top 
of the vacuum�

2�  Line up the hole on the handle with the hole on top of the vacuum 
and insert the screw� Make sure the screw is tightened securely  
(Fig� 1)�

3�  Turn the upper cord hook to the upright position and wind the power 
cord around the cord hooks when storing the vacuum cleaner  
(Fig� 2)�

How to Release the Power Cord
1�   The upper cord hook has a quick-release� To release the cord, rotate 

the hook downward (Fig� 2)�

2�  Return the cord hook to the upright position before rewinding the 
cord�

On/Off Pedal
1�   To turn the vacuum on, push the power pedal on the right side of the 

vacuum nozzle from the user’s perspective (Fig� 3)�

2�  To turn the vacuum off, push the pedal again�

The handle has two positions – upright for storage and reclined 
for cleaning�

1�  To release the handle, step on the handle release pedal 
on the left side of the vacuum nozzle from the user’s 
perspective and pull back the handle (Fig� 1)�

2�  Upright position – for storage or when cleaning tools are 
used (Fig� 2)� The handle locks in this position�

3�  Cleaning position – for normal cleaning (Fig� 3) and for 
cleaning under furniture (Fig� 4)�

Fig� 1

Fig� 4Fig� 2 Fig� 3

Fig� 1

Fig� 2

Fig� 3

HOW TO ASSEMBLE AND OPERATE THE VACUUM

HOW TO ADJUST THE HANDLE
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Settings for the
floor brush height adjustment dial 

Shag/
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Carpet
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Pile
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Setting

Low
Pile

Carpet 
& Bare 
Floors

Always operate the vacuum with a vacuum bag 
installed� Bags should be changed when they 
are 2/3 full�

1� Unplug the vacuum� Remove the bag 
compartment cover (Fig�1)�

2� Remove the bag by grasping the sides of the 
bag collar and pulling straight off� Attach a 
new vacuum bag by pushing the collar onto 
the inlet (Fig� 2)� 

3� Pull out the bottom corners of the new bag to 
expand the bag capacity (Fig� 3)�

4� Insert the bottom of the bag compartment 
cover into the groove on the bag 
compartment housing� Press the bag 
compartment cover into place, closing 
it tightly�

Fig� 2Fig� 1

Fig� 3

How to Adjust the 
Nozzle Height
When the vacuum handle 
is reclined, rotate the height 
adjustment dial to the type of 
floor being vacuumed (Fig� 1)� Fig� 1

The edge cleaning feature provides improved cleaning of carpets near walls and 
stationary furniture� For maximum edge cleaning, position the right side of the vacuum 
from the user’s perspective near walls or stationary furniture�

Fig� 1

The full bag indicator changes to red when the bag is full or when 
there is a clog in the vacuum�

• If the red indicator appears:

 • Change the vacuum bag�

 •  If the vacuum bag is not full check the hose for a clog�

•  When cleaning with a tool (dusting brush or crevice tool), the red 
indicator may appear� In this case, continue cleaning�

HOW TO ADJUST THE HEIGHT

EDGE CLEANING FEATURE

FULL BAG INDICATOR

HOW TO CHANGE THE VACUUM BAG
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This vacuum is equipped with on-board cleaning 
tools, including a metal telescopic wand, stretch 
hose, dusting brush and crevice tool�

1� To use the cleaning tools, lift the hose handle 
straight up from the vacuum (Fig� 1)�

2� Extend the wand by pulling the button back 
and pulling the smaller wand out of the larger 
wand (Fig� 2)�

3� Attach any of the tools to the end of the 
wand, or directly onto the hose handle� Fig� 1 Fig� 2

Fig� 3

Fig� 1

Fig� 2

HOW TO CHANGE THE FILTERS

CLEANING WITH ON-BOARD TOOLS

This vacuum is equipped with a HEPA media filter and a 
secondary filter� These filters capture fine dust particles 
and protect the motor from dirt� Accumulated dirt in the 
bag compartment will be collected on the filters and may 
restrict motor performance� It is important to change the 
filters regularly�

How to Change the HEPA Media Filter
1� Unplug the vacuum� Remove the filter cover below the 

dust compartment cover (Fig� 1)�

2� Remove the HEPA media filter by pushing in the tab on 
the left and rotating out (Fig� 2)�

3� Insert a new filter and replace the filter cover� 

How to Change the Secondary Filter
1� Unplug the vacuum� Remove the bag compartment 

cover and remove the vacuum bag�

2� Remove the secondary filter by sliding it out from under 
the bag supporter (Fig� 3)�

3� Insert a new filter, replace the bag and bag 
compartment cover�

Note: Filters cannot be washed or re-used�



9

CAUTION: Unplug the vacuum cleaner�

How to Remove the Bottom Plate
1� Place the vacuum in the lowest position by stepping 

on the handle release pedal (see “How to Adjust the 
Handle” on page 5)� Turn the vacuum over on a flat 
surface, exposing the bottom plate�

2� Remove the five screws holding the bottom plate in 
place (Fig� 1)�

3� Remove the bottom plate�

How to Replace the Belt
1� Turn the vacuum over and remove the bottom plate 

as described above�

2� Lift out the brushroll and remove the belt (Fig� 2)�

3� Loop a new belt around the drive shaft (Fig� 3) 
and the raised ring between the bristles on the 
brushroll (Fig� 4)�

4� Pull the brushroll forward (against the pull of the belt) 
and reinsert the ends back into the nozzle (Fig� 5) 
making sure to line up the end opposite the belt so the 
flat edges slide down properly�

5� Turn the brushroll by hand, making sure the belt is not 
twisted and all rotating parts move smoothly�

6� Replace the bottom plate and the five screws�

How to Replace the Bulb
1� Place the vacuum in the lowest position by stepping 

on the handle release pedal (see “How to Adjust the 
Handle” on page 5)�

2�  Remove the two screws from the headlight lens (Fig� 6)�

3� Remove the lens and replace the bulb (Fig� 7)�

4� Replace the headlight lens and the two screws�

Screw 
points

Drive
shaft

Fig� 1

Fig� 2

Fig� 3

Fig� 4

Fig� 5

Fig� 7Fig� 6

HOW TO REPLACE THE VACUUM BELT  
AND HEADLIGHT BULB

Screw 
points

Drive
shaft

Screw 
points

Drive
shaft

Screw 
points

Drive
shaft

Screw 
points

Drive
shaft



10

This vacuum is equipped with a thermal protector designed to protect it from 
overheating due to restricted airflow (i�e� clogged hose)� Should this situation occur, the 
thermal protector will automatically shut off the motor to prevent damage�

NOTE: To determine if the thermal protector turned off the vacuum, check the 
headlight� If the headlight is on and the motor is off, the thermal protector safety 
shut off the motor� If both the headlight and motor are off, there is another reason 
(i�e� unplugged) the vacuum shut off�

How to Reset the Thermal Protector
1�  Unplug the vacuum�

2�  Allow the vacuum to cool at least 30 minutes�

3�  Check for blockages, change the vacuum bag and replace the filters�

4�   Plug in the vacuum and begin using�

If the vacuum fails to turn on, return it to an Authorized Airstream Retailer for service�

THERMAL MOTOR PROTECTION



11

• Keep machine and all accessories clean and in good operating condition�

• Replace the bag when it is 2/3 full�

•  Replace the filters once a year or as needed�

•  Always use genuine bags, filters and parts, as use of other products may result in poor 
cleaning or filtration performance� Filtration products are designed for maximum 
performance�

• Store machine carefully in a dry area�

• For optimum cleaning performance and safety, follow your owner’s manual�

Problem Check Point Possible Solution 
Suction power is 
weak�

• Vacuum bag

• Wand or hose

• Filters

•  If the vacuum bag is 2/3 full, replace it�

•  If clogged or blocked, remove the 
object�

• Replace filters�
The vacuum does 
not work�

• Power cord Insert the power plug firmly into an 
electrical outlet�

Sudden loss of 
power�

• Thermal reset Turn off vacuum and unplug from 
electrical outlet� Let vacuum cool down 
for 30 minutes before turning back on� 
Check for clogs� Replace vacuum bag�

Dirt and debris are 
blowing through 
exhaust vent�

• Filters Make sure filters are clean, dry and 
installed correctly�

Any other service should be performed by an Authorized Airstream Vacuum Retailer� 
airstreamvacuums�com

TROUBLESHOOTING

FOR BEST PERFORMANCE
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WARRANTY
The guarantee conditions for this appliance are as defined by our representative in the 
country in which it is sold� Details regarding these conditions can be obtained from the 
dealer from whom the appliance was purchased� The bill of sale or receipt must be 
 produced when making any claim under the terms of this guarantee� 
Subject to change without notice�
Airstream warrants to the original purchaser only (« Buyer ») that each new vacuum 
cleaner shall be free from defect in material and workmanship upon delivery� Airstream 
liability is limited to repair or replacement of parts at the discretion of Airstream and/
or the factory authorized service centres, transportation prepaid (Buyer expense)� The 
Airstream Limited Warranty is absolutely null and void unless the appliance has been 
purchased from an Airstream Authorized Dealer� Any claim relative to this warranty must 
be  accompanied by the original invoice� Specific limitations and exclusions apply� This 
limited  warranty expires 1 year after the date of purchase by the buyer and labor is not 
included�

ITEMS NOT COVERED BY WARRANTY INCLUDE, BUT ARE NOT LIMITED TO:
• Damage resulting from accidents, abuse, misuse or acts of God (lightning, flood, etc�)�
• Damage in transit� 
• Rental units�
• Units used in a commercial setting� 
• Failure due to lack of proper maintenance or care�
•  Relatively minor adjustments such as tightening of screws or bolts, etc� not connected 

with the replacement of parts�
•  Repairs or alterations by an organization other that the factory or an authorized 

Airstream Service Centres�
•  Normal wear and tear items: handles, wheels, bristles, nozzles, hoses, paper bags, 

cords, carbon brushes shall not be consider a defect in workmanship or materials�

Airstream Limited Warranty
“This warranty covers all defects in workmanship and material for the  warranty period. The 
warranty does not cover any damage resulting from any misuse, abuse or neglect of the 
product or any parts needing  replacement due to normal wear and usage.” The eventual 
substitution of the motors under  warranty will therefore be affected only in case of produc-
tion defect (this has to be verified by the authorized Airstream Service Centres)� If, after 
inspection of the returned machine or part or parts, Airstream determines that the defect 
is not covered by the warranty, all expenses incurred by Airstream in connection with the 
replacement or repair of the machine or any parts thereof shall be the buyer’s responsibility� 
Any parts returned to Airstream for replacement shall become the property of Airstream� 
In no event shall Airstream be liable for any indirect, special, incidental, consequential or 
other damages including but not limited to damage or loss of property or equipment, lost 
revenues or profits, claims of customers, or harm to goodwill or business reputation directly 
or indirectly arising from the sale, handling or use of the vacuum cleaner, or from any other 
costs relating thereto and Airstream’ liability hereunder, shall not be liable to the buyer for 
any claims, damages, injures, actions, or cause of action whatsoever based on negligence 
or strict liability� Airstream makes no warranty that its vacuum cleaner shall be merchantable 
or that such machine shall be fit for any particular purpose� Moreover Airstream makes no 
expressed or implied warranties except for the limited warranty set forth herein� In addition no 
 representation or warranty, expressed or implied, made by any dealer, sales  representative, 
or field agent of Airstream which is not specifically set forth herein shall be binding on 
Airstream� Genuine Airstream replacement parts shall be free from defects in material and 
workmanship for a period of 90 days after “installations” and shall be  subject in all respects to 
the limitations and exclusions of this limited warranty�
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INSTRUCTIONS DE 
SÉCURITÉ IMPORTANTES

Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, il est important de 
prendre des mesures de précaution de base, dont les suivantes :

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT DE  
COMMENCER À UTILISER CET APPAREIL.  
POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT.

IMPORTANT :   Le fabricant ne pourra être tenu responsable en cas de dommage causé 
par une utilisation de cet appareil non conforme aux instructions, ou en cas de dommage 
dû à une utilisation autre que celle pour laquelle il a été conçu�

AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque d’incendie, de décharge électrique, de dégât 
ou de blessure :
•  Videz le réservoir à poussière avant que le 

contenu atteigne la « ligne de remplissage » 
présente sur le réservoir à poussière� Le fait 
de trop remplir le réservoir à poussière peut 
entraîner une obstruction du filtre par des 
saletés et des débris et provoquer une perte 
d’aspiration�

 •  Débranchez toujours l’aspirateur de la prise 
avant de retirer le réservoir à poussière�

•  Ne laissez pas l’appareil branché sans 
surveillance� Débranchez-le lorsque vous 
ne l’utilisez pas et avant de procéder à son 
entretien�

•  AVERTISSEMENT : IL EXISTE UN RISQUE 
D’ÉLECTROCUTION EN CAS D’UTILISATION EN 
EXTÉRIEUR OU SUR DES SURFACES HUMIDES�

•  Ne laissez pas vos enfants jouer avec 
l’appareil� Restez vigilant lors de son utilisation 
par ou à proximité des enfants�

•  Utilisez uniquement selon les instructions 
décrites dans ce manuel� Utilisez uniquement 
les accessoires recommandés par le 
fabricant�

•  N’utilisez pas cet appareil si la fiche ou le 
cordon est endommagé� Si cet appareil 
ne fonctionne pas comme prévu, s’il a subi 
une chute, a été endommagé, exposé 
aux intempéries, ou s’il est tombé à l’eau, 
renvoyez-le à votre revendeur agréé Airstream 
pour le faire réparer�

•  Ne débranchez pas l’appareil en tirant sur le 
cordon� Pour le débrancher, tirez sur la fiche 
et non pas sur le cordon�

•  Ne tirez pas et ne soulevez pas l’appareil par 
le cordon, n’utilisez pas le cordon comme 
poignée, ne fermez pas une porte sur le 
cordon et ne serrez pas le cordon contre des 
bords tranchants ou des coins� Ne faites pas 
rouler l’appareil sur le câble� Maintenez le 
cordon à distance des surfaces chaudes�

•  Ne manipulez pas la fiche ou l’appareil avec 
les mains mouillées�

•  N’insérez pas d’objets dans les ouvertures� 
N’utilisez pas l’appareil si une ouverture est 
obstruée� Évitez l’accumulation de poussière, 
de peluches, de cheveux ou de tout autre 
élément pouvant réduire le flux d’air�

•  Tenez les cheveux, les habits amples, les 
doigts et toute autre partie du corps à 
distance des ouvertures et des pièces 
mobiles�

•  N’aspirez pas d’éléments incandescents ou 
émettant de la fumée, tel que des cigarettes, 
des allumettes ou des cendres chaudes�

• N’utilisez pas l’appareil sans filtre�
•  Éteignez toutes les commandes avant de 

débrancher�
•  N’utilisez pas l’appareil ni pour aspirer des 

liquides inflammables ou combustibles 
tels que de l’essence, ni dans des endroits 
pouvant en contenir�

•  N’essayez pas de nettoyer ou de réparer 
l’unité lorsque celle-ci est branchée�

•  N’utilisez pas l’aspirateur pour puiser de l’eau 
ou ramasser tout autre matériau humide�

•  Prenez des précautions supplémentaires lors 
de l’aspiration dans des escaliers�

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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INSTRUCTIONS DE POLARISATION

Cordon d’alimentation, cordon polarisé à 2 fils
Afin de réduire le risque de décharge électrique, ce chargeur est équipé d’une fiche 
à courant alternatif polarisé (une fiche ayant une broche plus large que l’autre)� 
Cette fiche entre dans la prise uniquement dans un sens� Il s’agit d’un dispositif 
de sécurité� Si vous ne parvenez pas à brancher totalement la fiche dans la prise, 
essayez en inversant le sens de la fiche� Si vous ne parvenez toujours pas à brancher 
correctement la fiche, contactez un électricien qualifié afin de remplacer la prise 
obsolète� Évitez de neutraliser le dispositif de sécurité de la fiche polarisée�
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Pédale  
arrêt-départ

Molette de 
réglage de 
hauteur de 

moquette

Indicateur du 
sac plein

Loquet du compartiment 
du sac

Témoin  
lumineux

Protège  
meubles

Libération 
rapide du 
cordron

Manchon  
télescopique

Poignée

Flexible 
du balai

Câble  
d’alimentation

Poignée de 
transport

Pédale de  
déblocage  

de la poignée

Poignée du 
flexible

Crochets de rangement 
du cordon

Port de 
nettoyage 

rapide

Outils

•  Sacs HEPA (6 par paquet) 
Pièce # TDPORT6006

•  Filtres HEPA 
Pièce # TDPORT6005

Flexible extensible

Balai

Compartiment 
du sac

IDENTIFICATION DES PIÈCES

REMPLACEMENT DES SACS ET DES FILTRES

Modèle : AS600
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Comment fixer la poignée à l’aspirateur
L’aspirateur et la poignée sont emballés séparément�

1�  Enlevez l’écrou de la poignée et faites glisser la poignée dans 
l’emplacement situé sur le dessus de l’aspirateur�

2�  Alignez le trou de la poignée avec le trou situé sur le dessus de 
l’aspirateur et insérez la vis� Assurez-vous que la vis est correctement 
serrée (Fig� 1)�

3�  Tournez le crochet du câble supérieur en position verticale et 
enroulez le câble d’alimentation autour des crochets de rangement 
lorsque vous rangez l’aspirateur (Fig� 2)�

Comment relâcher le câble d’alimentation
1�  Le crochet de rangement du câble supérieur comprend une 

fonction de relâchement rapide� Pour libérer le cordon, faites pivoter 
le crochet vers le bas (Fig� 2)�

2�  Replacez le crochet en position verticale avant de réenrouler le 
câble�

Pédale marche/arrêt
1�  Pour activer l’aspirateur, appuyez sur la pédale de mise en marche 

située sur le côté droit du balai de l’aspirateur (du point de vue de 
l’utilisateur) (Fig� 3)�

2� Pour éteindre l’aspirateur, appuyez de nouveau sur la pédale�

La poignée offre deux positions - verticale pour le rangement 
et inclinée pour le nettoyage�

1�  Pour débloquer la poignée, appuyez sur la pédale de 
libération de la poignée située sur le côté gauche du balai 
de l’aspirateur (du point de vue de l’utilisateur) et tirez la 
poignée vers l’arrière (Fig� 1)�

2�  Position verticale – pour le rangement ou lorsque des outils 
de nettoyage sont utilisés (Fig� 2)� La poignée se verrouille 
dans cette position�

3�  Position de nettoyage - pour le nettoyage normal (Fig� 3) et 
pour le nettoyage sous des meubles (Fig� 4)�

Fig� 1

Fig� 4Fig� 2 Fig� 3

Fig� 1

Fig� 2

Fig� 3

COMMENT ASSEMBLER ET FAIRE  
FONCTIONNER L’ASPIRATEUR

COMMENT AJUSTER LA POIGNÉE
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Faites toujours fonctionner l’aspirateur avec un 
sac d’aspirateur installé� Les sacs doivent être 
changés lorsqu’ils sont pleins aux 2/3�

1�  Débranchez l’aspirateur� Retirez le couvercle du 
compartiment à sac (Fig� 1)�

2�  Retirez le sac en saisissant les côtés du collier 
du sac pour extraire ce dernier� Attachez un 
nouveau sac d’aspirateur en poussant le collier 
sur l’entrée (Fig� 2)�

3�  Tirez les coins inférieurs du nouveau sac 
d’aspirateur vers l’extérieur pour étendre la 
capacité du sac (Fig� 3)�

4�  Insérez le bas du couvercle du compartiment 
à sac dans la rainure du compartiment à sac� 
Appuyez sur le couvercle du compartiment à 
sac pour le mettre en place fermement�

Fig� 2Fig� 1

Fig� 3

Comment ajuster la hauteur 
du balai
Lorsque la poignée de l’aspirateur 
se trouve en position inclinée, faites 
pivoter la molette d’ajustement de 
la hauteur en fonction du type de 
sol à aspirer (Fig� 1)� Fig� 1

La fonction de nettoyage des bords o ffre un nettoyage amélioré des moquettes à 
proximité des murs et des meubles fixes� Pour un meilleur nettoyage des bords, placez le 
côté droit de l’aspirateur (du point de vue de l’utilisateur) près des murs ou des meubles 
fixes�

Fig� 1

Le voyant lumineux de sac plein passe au rouge pour vous signaler 
que le sac est plein ou que l’aspirateur est bouché�

• Si l’indicateur rouge apparaît :

 • Remplacez le sac de l’aspirateur� 
 •  Si le sac de l’aspirateur n’est pas plein, vérifiez que le tuyau 

n’est pas bouché�

•  Lorsque vous nettoyez à l’aide d’un accessoire (brosse 
dépoussiérante ou accessoires pour fentes), l’indicateur rouge 
peut s’allumer� Dans ce cas, continuez d’aspirer�

COMMENT AJUSTER LA HAUTEUR

FONCTION DE NETTOYAGE DES BORDS

INDICATEUR DE SAC PLEIN

COMMENT REMPLACER LE SAC DE L’ASPIRATEUR
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Cet aspirateur est équipé d’outils de nettoyage 
intégrés, y compris un manchon télescopique en 
métal, un flexible extensible, une brosse à épousseter 
et un outil de coin�

1�  Pour utiliser ces outils de nettoyage, soulevez la 
poignée du flexible directement de l’aspirateur  
(Fig� 1)�

2�  Étendez le manchon en tirant le bouton vers 
l’arrière et en tirant le manchon plus petit hors du 
manchon plus grand (Fig� 2)�

3�  Fixez l’un des outils à l’extrémité du manchon ou 
directement sur la poignée�

Fig� 1 Fig� 2

Fig� 3

Fig� 1

Fig� 2

COMMENT REMPLACER LES FILTRES

NETTOYAGE AVEC LES OUTILS

Cet aspirateur est équipé d’un filtre media HEPA et d’un 
filtre secondaire� Ces filtres capturent les fines particules 
de poussière et protègent le moteur de la saleté� La saleté 
accumulée dans le compartiment à sac est recueillie par ces 
filtres et peut limiter la performance du moteur� Il est important 
de remplacer les filtres régulièrement�

Comment remplacer le filtre media HEPA
1�  Débranchez l’aspirateur� Enlevez le couvercle du filtre situé 

sous le couvercle du compartiment à poussière (Fig� 1)�

2�  Enlevez le filtre de milieu HEPA en poussant sur l’onglet situé 
du côté gauche tout en pivotant (Fig� 2)�

3�  Insérez un nouveau filtre et remettez le couvercle du filtre en 
place�

Comment remplacer le filtre secondaire
1�  Débranchez l’aspirateur� Retirez le couvercle du 

compartiment à sac et enlevez le sac de l’aspirateur�

2�  Enlevez le filtre secondaire en le faisant glisser hors du 
support de sac (Fig� 3)�

3�  Insérez un nouveau filtre, replacez le sac et le couvercle du 
compartiment à sac�

Remarque : Les filtres ne peuvent pas être lavés ou réutilisés�
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ATTENTION : Débranchez l’aspirateur�

Comment retirer le plateau inférieur
1�  Placez l’aspirateur dans sa position la plus basse en 

appuyant sur la pédale de libération de la poignée 
(voir « Comment ajuster la poignée » à la page 
5)� Retournez l’aspirateur sur une surface plane en 
exposant le plateau inférieur�     

2�  Enlevez les cinq vis en maintenant le plateau inférieur 
en place (Fig� 1)�

3� Retirez le plateau inférieur�

Comment remplacer la courroie
1�  Retournez l’aspirateur et retirez le plateau inférieur tel 

que décrit ci-dessus�
2� Soulevez la brosse et retirez la courroie (Fig� 2)�
3�  Bouclez la nouvelle courroie autour de l’arbre de 

transmission (Fig� 3) et de l’anneau en relief situé entre 
les poils de la brosse (Fig� 4)�

4�  Tirez la brosse vers l’avant (contre la traction de la 
courroie) et réinsérez les embouts dans le balai (Fig� 5) 
en vous assurant d’aligner l’embout en face de la 
courroie afin que les bords plats glissent correctement�

5�  Faites tourner la brosse manuellement afin de vous 
assurer que la courroie n’est pas enroulée sur elle-
même et que toutes les pièces pivotantes tournent 
correctement�

6� Replacez le plateau inférieur à l’aide des cinq vis�

Comment remplacez l’ampoule
1�  Placez l’aspirateur dans sa position la plus basse en 

appuyant sur la pédale de libération de la poignée 
(voir « Comment ajuster la poignée » à la page 5)�

2�  Enlevez les deux vis de la lentille du témoin lumineux 
(Fig� 6)�

3� Enlevez la lentille et remplacez l’ampoule (Fig� 7)�
4�  Replacez la lentille du témoin lumineux et les deux vis�

Fig� 1

Fig� 2

Fig� 3

Fig� 4

Fig� 5

Fig� 7Fig� 6

COMMENT REMPLACER L’AMPOULE DU TÉMOIN  
LUMINEUX ET LA COURROIE DE L’ASPIRATEUR

Screw 
points

Drive
shaft

Screw 
points

Drive
shaft

Screw 
points

Drive
shaft

Screw 
points

Drive
shaft

arbre de 
transmission
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Cet aspirateur est équipé d’un protecteur thermique conçu pour protéger l’aspirateur 
contre la surchauffe due à un débit d’air restreint (en cas d’obstruction du tuyau)� Si 
cette situation se produit, le protecteur thermique éteint automatiquement le moteur 
afin d’éviter tout dommage potentiel�

REMARQUE : Pour déterminer si le protecteur thermique a éteint l’aspirateur, vérifiez le 
témoin lumineux� Si le témoin lumineux est allumé et que le moteur est éteint, alors le 
protecteur thermique a éteint le moteur� Si le témoin lumineux et le moteur sont éteints, 
l’aspirateur s’est arrêté pour une autre raison (p� ex� : câble débranché)�

Comment redémarrer le protecteur thermique

1� Débranchez l’aspirateur�

2� Laissez l’aspirateur refroidir pendant au moins 30 minutes�

3�  Vérifiez l’absence d’obstruction, remplacez le sac de l’aspirateur et remplacez les 
filtres�

4� Branchez l’aspirateur et commencez l’utilisation�

Si l’aspirateur ne s’allume pas, retournez-le à un revendeur Airstream agréé pour le 
soumettre à un entretien�

PROTECTION THERMIQUE DU MOTEUR
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• Gardez la machine et tous les accessoires propres et en bon état de fonctionnement�

• Remplacez le sac lorsqu’il est plein aux 2/3�

• Remplacez les filtres une fois par an ou selon les besoins�

•  Utilisez toujours des sacs, des filtres et des pièces certifiés, car l’utilisation d’autres 
produits peut entraîner un mauvais nettoyage ou une mauvaise qualité de filtration� 
Les produits de filtration sont conçus pour une performance maximale�

• Rangez soigneusement votre appareil dans un endroit sec�

•  Pour une meilleure performance de nettoyage et plus de sécurité, suivez les 
instructions de votre manuel�

Problème Vérification Solution possible 
La puissance 
d’aspiration est 
faible

•  Sac de 
l´aspirateur

•  Manchon ou 
flexible

• Filtres

•  Si le sac de l’aspirateur est plein aux 
2/3, remplacez-le�

•  En cas d’obstruction, enlevez l’objet qui 
en est la cause�

• Remplacez les filtres�
L’aspirateur ne 
fonctionne pas�

•  Câble 
d’alimentation

Insérez la fiche d’alimentation fermement 
dans une prise électrique

Perte de puissance 
soudaine�

•  Réinitialisation 
thermique

Éteignez l’aspirateur et débranchez-le 
de la prise électrique� Laissez l’aspirateur 
refroidir pendant 30 minutes avant de le 
rallumer� 
Assurez-vous qu’il n’y a pas d’obstruction� 
Remplacez le sac de l’aspirateur�

La poussière et les 
débris sont aspirés 
par le conduit 
d’évacuation�

• Filtres Assurez-vous que les filtres sont propres, 
secs et installés correctement�

Tout autre service doit être effectué par un revendeur autorisé Airstream� 
airstreamvacuums�com

DÉPANNAGE

POUR UNE MEILLEURE PERFORMANCE
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GARANTIE
Les conditions de garantie pour cet appareil sont définies selon le pays où il a été vendu� 
Vous pouvez obtenir des précisions concernant les conditions en consultant le détaillant 
chez qui l’appareil a été acheté� Au moment de la réclamation, le contrat de vente ou le 
reçu devront être présentés en vertu des termes de cette garantie� 
Sujet à changement sans préavis�
Airstream garantit à ses clients originaux seulement (« acheteurs ») que tout  nouvel 
 aspirateur est exempt de matériaux défectueux et de défaut de fabrication au 
moment de la livraison� La responsabilité de Airstream est limitée à la réparation ou au 
 remplacement des pièces défectueuses et est à la discrétion de Airstream et/ou ses 
centres de  service autorisés, port prépayé par le client� La Garantie Limitée de Airstream 
est nulle et non avenue si l’appareil n’a pas été acheté chez un détaillant autorisé 
Airstream� Toute  réclamation relative à cette garantie doit être accompagnée de la 
 facture originale d’achat� Certaines restrictions et exceptions s’appliquent�  
Cette  garantie limitée expire 1 an après la date d’achat par le client et ne couvre  
pas la main-d’oeuvre�

LES ÉLÉMENTS NON COUVERTS PAR LA GARANTIE SONT, SANS S’Y LIMITER :

•  Tout dommage dû à un accident, abus, mauvais usage ou acte de Dieu (foudre, 
 inondation, etc�)�

• Tout dommage causé par le transport�
• Les appareils en location�

• Appareils utilisés dans un cadre commercial�
• Défaillances dues à un entretien ou une utilisation non appropriés�
•  Petits ajustements mineurs tels le resserrement des vis et boulons, etc�, sans lien avec le 

changement des pièces�
•  Réparations ou altérations non effectuées par l’usine ou par un centre de service  

autorisé Airstream�
•  Pièces soumises à l’usure normale : poignées, roues, crin des brosses, buses, boyaux, 

sacs à poussières, cordons, brosses de carbone ne sont pas considérés comme un 
défaut de fabrication ou de matériel�

Certificat de Garantie Limitée Airstream
« Cette garantie couvre les défauts de fabrication et de matériaux pendant la période de 
la garantie. La garantie ne couvre pas les dommages dus à une  mauvaise utilisation, abus 
ou négligence, ou toute pièce qui aurait besoin d’être remplacée suite à l’usure normale. 
» L’éventuel remplacement du moteur en  garantie sera effectué uniquement en cas 
de défaut de fabrication et doit avoir été vérifié par un des centres de service autorisé 
Airstream� Si après l’inspection de l’appareil ou des pièces retournées, Airstream établit 
que la  défectuosité n’est pas couverte par la  garantie, toutes les dépenses  encourues 
par Airstream pour le remplacement ou la réparation de l’appareil ou de la pièce seront 
à la charge du client� Toutes les pièces retournées à Airstream pour être remplacées 
deviennent la  propriété de Airstream� En aucun cas, Airstream ne sera tenu responsable 
pour des  dommages  indirects, spéciaux, accidentels, conséquents, ou tout autre  dommage 
incluant, mais sans se limiter aux dommages ou la perte de bien ou d’équipement, perte 
de revenu ou profit,  réclamation d’un client ou atteinte à la  réputation d’un individu ou 
entreprise  découlant directement ou indirectement de la vente, de la  manipulation ou de 
l’utilisation de  l’aspirateur, ou de tout autre coût s’y rapportant� Airstream ne garantit pas 
que ses  aspirateurs soient vendables ou que ses appareils puissent être utilisés pour tout 
usage  particulier� D’ailleurs, Airstream décline toute  responsabilité explicite ou implicite 
à  l’exception de la garantie limitée établie dans le présent document� De plus, aucune 
 déclaration ou garantie, explicite ou implicite, faite par un détaillant, représentant ou agent 
de terrain de Airstream qui n’est pas  spécifiquement décrite dans le présent document ne 
peut lier Airstream� Les pièces de remplacement Airstream sont exemptent de défaut de 
fabrication ou de matériaux pendant une période de 90 jours suivant l’installation et sont 
soumises à toutes les limitations et exclusions du  présent certificat de garantie limitée�
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